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2 ΤΟ Φ Λ Ε Ρ Τ

Τ ης Ε β μ ι α μ ι
ΤΤΗΝ ΤΗΝ εβδομάδα σπουδαίως άπησχό-
λησε τόν θηλυκόν κόσμον ή έκτρωσις καί
ό θάνατος τη ς άτυχους κουβερνάντας, τής

οποίας τό οίκτρόν τέλος έτρόμαξε πολλάς δεσ
ποινίδας, διότι τώρα ήρχισε νά έννοοϋν ποΰ
καταλήγει τό φ λ έ ρ τ .

★
* *

Ή  έκτρω<ίςς αϋτη έγένετο ώς λέγουν διά 
τιρεβινθώδους βρίζης και διά παρακεντήσεως διά 
βελόνης. Ε πειδή  δμως άπέτυχεν ή  χρήσις τής 
βελόνης, σκέψις γίνεται δπως έίς τόΜαιευτήριον 
διδάσκωνται είς τό έξής αί μαϊαι καί τό 
κέντημα.

*
* ■*

Α ί δέ δ ιπ λ ω μ α τ ο ύ χ ο ι  ήδη μαϊαι, άπε- 
φάσισαν νά μή δέχωνται πλέον είς έπίσκει|/ιν 
τάς έχούσας ανάγκην αύτών, έάν δέν φέρουν 
τούλάχιστον πιστοποιητικόν δτι εργάζονται είς 
μοδίστρας, ώστε έν περιπτώσει αποτυχίας, τό 
ατύχημα ν ' άποδίδεται είς τήν βελόνην τής 
μηχανής.

★
* *

Ε ύ τ ιχ ώ ς  δ μ ω ς  διά τό μέλλον, τό ζή
τημα λύεται έξ ’Αμερικής, διότι τά καταστήματα 
Σίγγερ είδοποιηθέντα έγκαίρως περί τοϋ άτυ- 
χήματος, έτηλεγράφησαν δτι άνεκάλυψαν νέαν 
ραπτομηχανήν διά τήν διει/κόλυνσιν τών έ ρ γ  α- 
ζ ο μ έ  ν ω ν κυριών κα\ δεσποινίδων.

★
* *

Ή  «ίειρά τής μηχανής αύτής θά έχη καθά 
πληροφορούμεθα ώς έξής:

ΙΙρώτον : Θά λ ύ  ri παντός είδους κόμβους.
Δεύτερον : Θά είνε είδική είς τά τ ρ υ 

π ώ μ α τ α  καί είς τήν τελειοποίησιν τών μ α ν η-
κ ί ω ν, τά όποϊα πρός τούτοις καί θά κ ό β η ...

*

* *
Τ ρ ίτο ν . Τά μανήκια αύτά, δέν θά τά κα 

τασκευάζη δπως μέχρι τοϋδε, άλλά μέ έν νέον 
είδος γαζώματος, γνωστόν είς τήν τέχνην τών 
μοδιστρών, τό όποιον όνομάζεται ά π α ν ω κ α- 
λ ί κ ε υ μ α  καί  π λ α κ ο ρ α φ ή . . .

Τέταρτον δέ, τό όποιον άλλως είνε καί τό
σπουδαιοτατον,θά πατά οταν θέλη ή ένδιαφερο-
μένη τόν πόδα καταλλήλως, ή  δέ μηχανή θά
κάμνη άμέοως π α ρ α κ έ ν τ η σ ι ν .  . .★

* *
Τ ο ιο υ το τρ ό π ω ς  λοιπόν ή τελειοποίησις τοϋ

αίώνος έφθασεν είς τό σημεϊον ώστε νά μή έ-
χωμεν μονον μηχανάς τοϋ κεντήματος, "άλλά
καί τον π α ρ α κ ε ν τ ή μ α τ ο ς .★

* *
"Α μα τή διαδόσει τής είδήσεως ταύτας τό 

γραφεΐόν μας κατεκλύσϋη άπό πληθϋν επιστο 
λών ζητουσών πληροφορίας. Χάριν λοιπόν τών 
έ ν δ ι α φ ε ρ  ο μ έ ν ω ν  δεσποινίδων, άνελά- 
όυαεν ήμείς τήν άντιπροσωπείαν, συμβληθεν 
τεςτπρός τοΰτο καί μέ τό ’Αεριόφως, διότι χά-

ρίν τής ταχύτητος ή έργαζομένη δέν θάδουλεύη 
πλέον μέ τό πόδι άλλά μέ τό σύστημα τοΰ. . . 
Γ κ ά ζ. Ε πομένω ς δέν θά λέγεται πλέον γα 

ζομηχανή, άλλά γ κ α ζ ο μ η χ α ν ή .
★

* *
Ή  μ η χ α ν ί ι  α ϋ ιη  θά έχη καί τό έξής νομι

κόν εύεργέτημα. Έ άν καταγγελθή ποτέ κατά 
λάθος κάνέν παρακέντημα καί γίνη  δίκη, ό 
δικηγόρος θά ύποστηρίξη είς τό δικαστήριον, 
δτι ή κατηγορουμένη συκοφαντείται, διότι ή λε- 
γομένη έ κ τ ρ ω σ ι ς  δέν είνε τίποτε άλλο,είμή
μία αύτόχρημα...μ  η χ α ν ο ρ ρ α φ ί α .

★
* *

Κ α ι μ ία  εύκολία διά τήν προμήθειαν, τήν
οποίαν παρέχει τό «Φλερτ» είς τάς άγαπητάς
του άναγνω στρίας/Ο σαι δέν δύνανται νά κατα-
βάλωσιν όλόκληρον τό τίμημα τής μηχανής, τό
κατάστημα παρέχει αύτήν είς τάς β ο u λ ω μ έ-
ν α ς μ έ  έ γ  κ ύ η σ ι ν .

(Παρακαλοΰμεν νά μή σκανδαλίσουν αί ά-
νορθογραφίαι διότι είνε. . . άμερικανικαί.)

★' "·*·_ *■ *
Κ α τά  d i/νε 'πεια ν  λοιπόν αί συνεννοήσεις 

μεταξυ[ τών έ ν δ ι α φ ε ρ ο μ έ ν ω ν  δεσποινίδων 
θά λάβουν έντελώς λιτόν χαρακτήρα, ώς έξής : 

«Μαρή μου ! Στεϊλέ μου σέ παρακαλώ τήν 
«γκαζομηχανήν σου, διότι ό Γιάγκος μοΰ ί- 
«τράβηξε τό μανήκι χθές στ’ άστεΐα, καί 
«μοΰ τό έξήλωσε».

Ή  Νίνα σου.★
* *

Κ α ι μ ε τ α ξ ύ  έραστών :
— “Α χ, πουλί μου ! Πόσον σ’άγαπώ !
— Ά μ μ ή  έγώ, χρυσό.μου.!
Καί ό έραστής θέτει είς ένέργειαν καί τάς 

χεΐρας.
—Ά  ! γιά  νά σοΰ είπώ, Νίκο, μή τό π  α- 

ρ α ξ υ λ ώ ν η ς  σέ παρακαλώ, γιατί καϋμένε, 
ή  μαμμά λέει πώς είμαι μικρή καί .δέν μοΰ πήρε 
άκόμη μηχανή !

Α Η Μ 0 ΐ1 Γ8 Ε> «Α τΤ ~ "
ΛΕΝΔΡΟΣΤΟΙΧΙΑ. Τέ Ν τ ψ α δ έ ρ ι - Ά χ —  

Β αχ · . . ( Τραγικά, Δράματα  . . . άναπόψεν- 
κ τ α .

ΟΔΟΣ Ε Ρ Μ ο Γ . Μέ τόν πηχυ τά μαλλιαρά 
υφάσματα ώς έκ τοΰ χειμώνος.( 'Εργον ’Ανόητοι). 
Είμαι /.οιλαράς ; (Τραγικόν, μονόΛογος ά π α γ-  
γε.Ιθησόμενος νπϊ> τοϋ σννιργάτον μαςχ.'Λρ- 
χ ιδά μ ο ν) .

ΔΗΜ ΟΤΙΚΟΝ ΘΕΑΤΡΟΝ. Τάσκυλλιά xat
τά Λορνιόν- (Έ ργον  πο.Ιν σκεπασμένον.'Ί,πο-  
σημείωσις. 11 ουρά τών σκνίΛι&ν εινε μα- 
κρυά και μα.Ι.Ιιαρή'.

ΓΡΑΦΕΙΑ ΦΛΕΡΤ. Αί επισκέψεις. — Σείς 
είσθε ό κ. Πετεινός·,/'// ρ α κ τ l κ α π ρά γμ α τα ) .

Σ Γ Ν Ο ΙΚ ΙΑ Ι : Συζήτησις περί βελόνης. 
(Τραγικόν έργον παιζόμενονάπό...εκτρώματα).

'Θ  Κ ό κ κ ο ρ α ς

Τ ο  Φ Λ Ε Ρ Τ 3

Σ ε μια Κτρ ια
°Οτε το πρώτον έκυψα 
μετά παλμών καί πόνων 
έμπρός σας καί είσέδυσα 
σφριγών είς τ ’ άδυτά σας

Ι\\ι\

’Ό , ένΟυμοΟμαι ηδονήν 
πόσην ήσθάνθην μόνον, 
χαί τά κατά συζύγου σας 
φρικτά παράπονά σας.

ΚΓ είχατε πλήρες δίκαιον 
άκόμη νά του ψάλλετε 
άφ’ ου έφέρθη άπρεπώς 
’ςτον πρώτον έραστήν σας, 
χαί άνηθίκου δνομα 
’ς τόν κόσμον νά τοϋ βγάλετε 
άφοΰ αΰτος είς το κοινόν 
έσυρε τήν τιμήν σας.

Μά νά ποΰ μετενόησε 
καί σάς περιποιείται, 
κατά τό δή λεγόμενον 
μή στάξη καί μή βρέξη· 
πλήν ’ς το έξης προσέχετε 
νά τόν εΰχαριστητε 
μή σάς συλλάβη μ ’ άλλονε 
καί σάς τής ξαναπαίξη . . .

Σ Ε  Μ Ι Α  Ξ Ε Ν Η Τ Ε Μ Μ Ε Ν Η
Γράφεις πώς σέ πλακώνουνε 
Μέ δύναμι μεγάλη 
Τά πάθη τής καρδιάς 
’Στό έρημο περιγιάλι

%/W
"Ελα λοιπόν, μικρούλα μου 
’Στήν ίδική μου άγκάλη,
ΚΓ είν’ κρίμα νά πλακώνωνται 
Τά πάθη της καρδιάς σου 
Σέ ξένο περγιάλι !!!

Γ. 'ΤάκινΟος.

T O  I I Λ Ύ Σ Ι Μ Ο

Κνρία ! Σάν σοϋ χ ν ν ε ι  
ΐ\ δοί)Λα σον νερό, 
ο.Ιο παίζεις  και κοννιέσαι 
καί της χά νε ις  τόν καιρό.
Μά τό π  Λύσιμο δέν γίνεται 
κα ϊ μα.ΙΛώνεις ρε τό ταίρι σον 
χι αναγκάζεσαι κνρά μον 
νά τό κάνης pk τό χέρ ι  σον

Ραφαΰλ ό Β'.

Η Κ ί ΐ Μ ί ΐ Δ ί Α  Τ η ς  Ε β δ ο μ α δ ο ς

Η  Π Λ Η Μ Μ Υ Ρ Α
ΙΙρόσωπα :

ΚΥ ΡΑ Κ Λ ΕΙΩ
Η ΚΟ ΡΗ Τ Η Σ  (τρόσωπον α»ωνον).
Ο Α Σ Τ Υ Ν Ο Μ Ο Ι 
Ο ΕΝ Ω Μ Ο ΤΑ ΡΧ Η Σ

( Ή  Σ χηνή  εί; ε/α  οίχίσχον τοΰ Ψ υ-ρή  κατά 
τήν προχθεσινήν πλημμύραν).

Ι ΐρ α ξ ις  . . . .  Ι Ιρ ο '/ιγ ^ θ ε ΪΊα  .

Σ κ η ν τ ι  μοναδική 
(Συνέπεια χα ϊ αποτέλεσμα τής πράζεως).

(Ο Α Σ Τ Υ Ν Ο Μ Ο Σ  . χάθηται ενώπιον μ ιχρά ; τραπέζης, 
χα ΐ ό ’Ε νω μοτάρχη; Γραμματεΰ; απέναντι του «αί γράφει.— 
Ε νώ πιον του ιιτ α τ α ι ή Κ ν ρ ά Κ λ ε ιώ .  Ή  Β ό ρ η  τη ; εΐνε έξη- 
πΧ»,μ.ένγ| εί; μίαν γωνίαν χα ί χουχουλαμένη).

Ο Α ΣΤΥ Ν Ο Μ Ο Σ.Λ οιπόν ν ά  μάς καταθέσ^ς «ώς έγ ινε κα! 
έπλακώθη τό κορίτσι, καί «εριηλθε είς αύτά τά χά λ ια . Π άρε 
ένω μοτάρχα τήν κατάΟεσιν τής Κυράς, γιατί ή Κόρη δέν έχει 
συνέλθη άκόμη άπό τήν ουγκίνηοιν.

Η  ΚΥΡΑ Κ Λ Ε ΙΩ . Κατά ποΰ λές τό λοιπόν κύρ 'Αστυνόμε 
μου, τό κορίτσι μου έβλεπε τήν ύγρασία ποϋ ήτανε τόσες 
μέρες, μά δέν φανταζότανε ποτές πώς μπορούσε νά  πάθη 
τέτοιο πράμμα, μέ τόση ύγρασία.

Ο ΑΣΤΥΝΟΜ ΟΣ (τω  ΓραμματεΓ).’Ε κατάλαβεςδηλαδή ... 
Πρόσεξε μή παραλείψης τήν ύγρασία, γιατί αύτό εΐνε σπου- 
δα ίον.

Ο ΓΡΑΜ Μ ΑΤΕΥΣ. Μάλιστα κ. ’Αστυνόμε, είχε καί ύ- 
γρασία, τώγραψα.

Ο ΑΣΤΥ ΝΟΜ ΟΣ. Λοιπόν κυρά τί συνέβη κατόπιν ;
Η  Κ. ΚΛΕΙΟ. Τ ό  λοιπόν, κύρ ’Αστυνόμε μου, ποϋ λές, 

μοΰ λέει τό κορίτσι : «Μητέρα πλημμύρισε όλη ή αύλή καί
τά νερά μπήκανε στό πλυσταριό... Νά κατεβώ μιά στιγμή νά  
6άλω τά ξύλα ψ η λ ά ;...Γ ια τ ί αύριο έχουμε μπουγάδα καί δέν 
θ’ ά νά βο υ νε ...Π ή γα ινε , τής λέω, καί πρόσεξε μή μου γλυστρή- 
σης... Τ ό γλύστρησμα λογάριαζα  ή άμοιρη, καί δέν έβαζε ό 
νους μου ένα τέτοιο πλάκω μα! . . . Τ ό λοιπόν ποϋ λές, κα
τεβαίνει τό κορίτσι κάτω καί μπαίνει μέσ” τό πλυσταριό . . . 
Ποϋ ν ά  6άλη ό νοϋς μου τέτοιο κα κ ό ... Τ ό κορίτσι μου έπή- 
γα ινε  νά  πλακωθή, κ* έγώ ή άμοιρη ύ γ  ρ ό ν  ήγόραζα.

Ο,.ΑΣΤΥΝΟΜ ΟΣ. *Α, 6έ6α ια . . . γ ιά  τήν π λ ύ σ ι.
Η K .lK A E 1Q. Ό ν τ α ς ,  ποΰ λές, ακούω έναν  κρότο, ποΰ 

χάλασε ό κόσμος, καί βάζει μιά φωνή τό κορίτσι : "Ω χ I ώ χ ί 
Τρέχω  έζω . . . κατεβαίνω . . . τι ν ά  ίδώ . . . καταπλακώμένο 
τό άμοιρο.

Ο Α ΣΤΥ Ν Ο Μ Ο Σ.Κ αί δέν μοΰ λ έ ς ...  Ή  σκεπή είχε πέση;
II  Μ Η ΤΗ Ρ (χλα ίουτα  χα; μοιρολογούσα). Ό χ ι ,  όχ ι, 

κύρ ’Αστυνόμε μου 1 . . . . μ - ά ν τ ρ α  επεσι χα ί μοϋ τήν  
πλάχωσε !
[Κ ατόπιν τής οιαίεδαιώ σεω ς ταύτης & ’Αστυνόμο; θεωρεί 

τήν άνάχρισιν περατουμένην χαί απέρχετα ι λεγων πρ4; 
τήν Κυρά Κλειώ] :

—  “Ε , ν ά  κάνης ύπομονή κ υρά ... Τ ί νά  γίνη! eH δεσποι
ν ίς άπό ’κεί δέν είνα ι ούτε ή πρώτη, ούτε ή τελευταία. Οταν 
αρχίζουν βλέπεις πολλές)νγ(>α<Ηες,αύτό εΐνε τό αποτέλεσμα...

Π ί φ τ ο ν ν  π ο λ λ έ ς  ^ ι - ί ίν τ ρ ε ς  ! .  .  ·
Ο  ΚΑΜΠΑΝΓΑΛΟΣ
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β ΤΟ Φ Λ Ε Ρ Τ

Τ η  Α ι η γ ρ μ α τ α κ ι  H a s

Η  ΠΑΡΑ ΚΡΑΤΗΣΙΣ ΚΑΙ ΤΟ ΜΟΝΟΠΩΛΙΟΝ

Πυροσβέστης ί κείνος, καμαριέρα έκείνη.
Αλλα πυροσβέστης άπό έκείνας τάς έξαιρετικάς 

Ικανότητας, αι οποΐαι ίνφ  σβννουν μέ μεγίοτην ταχύ
τητα τήν φωτιά άπό ενα τζάκι τής κουζίνας, δταν 
αν Απτή ή καπνια, άνάπτονν άλλην φωτιάν εις τήν 
κρεββατοκαμμαραν, δπου οτρώνει τά κρεββάτια τής 
κυρίας καί τον άφέντη ή καμαριέρα.

Αντο ειχε ουμβή ακριβώς,καί αυτή ηνε ή τρομε
ρά Ιστορία τής γνωριμίας τον Μανώ.ΐη καί τής 
Νότας.

Ή  δυστυχισμένη ποΰ νά ξεύρη δτι μία φωτιά 
ποΰ πιάνει είς τό τζάκι τής κυρίας, ϋά ειχε κατόπιν 
ουνεπείας, αί δποΐαι ϋά έοχετίζοντο και μέ τό τζάκι 
τής δούλας.

Δια τοϋτο, ητο ανήσυχος ή καϋμένη, ετρεγε δεξιά 
καί άριοτερά ίκεΐνο το βράδυ τής πυρκαϊας, ό δέ Μα
νώλης «μέ τό κράνος βαρυ στό σκοτάδι»ενώ ειχε άναβή 
εις τήν οκεπήν καί έτρομπάριζε διά μέσον τής καμινά
δας,δεν ειχε κανένα προαίσθημα,δτι ή πνρκαϊά θά I- 
σβννε άπ έκεΐ, καί θά ήναπτε άλλον.

Στήν καρδιά της.
Την έπομένην ήμεραν ό Μανώλης, αλλαγμένος. 

καί φρεσκοξυρισμένος, έκτύπησεν τό κονδοϋνι.
Ί !  Νότα κατέβηκε νά τοϋ άνοιξη.
Οταν τον είδε εζαφνα, <5έν τόν ίγνώρισε.

— Τί αγαπάτε ; τοΰ λέγει.
— Μ έ..μ έ ...μ ’ έστειλε ό χ. 'Αξιωματικός νά ρω

τήσω τήν κνρία αν. .άν... δηλαδής, ποΰ λέτε, άν δέν 
υπάρχει πειά κίνδυνος.

—  Α, καλε εισαστε σεΐς, ποϋ έοβύοατε χθες τή 
φωτιά

Ό  Μανώλης ίοτέναξε περιλύπως
— Γιατί Αναστενάζετε ; μήπως' τάχα κ' Ικαή- 

κατε\
Ό  Μανώλης ίστέναξε πάλιν, έκίνησε τήν κεφα

λήν, καί άπήντησεν Αφι/ρημένος.
— Έ γώ  ; ... ναί... ίκάηκα.
Ή  Νότα δέν ήτο κουτό κορίτσι καί γιαύτό 

Ιμειδίασε.
★

* *
Μετά πέντε ημέρας ό Μανώλης Ιπηδοϋοε άπό τό 

παράθυρο τής κονζίνας μετά τό μεσονύκτιον εϊς τήν 
άγκαλιά τής Νότας.

'Ωμίλησαν ίπ) μίαν ώραν άκαταπαύστως. Τά 
είπαν δλα.’Αλλάδ Μανώλης ήτο μεθυσμένος φρικτά.

— Ουφ ! ... Καν μένε, τοΰ λέγει ή Νότα.Μά Ετσι 
θά πίνης; Έμενα δέν μ ’ Αρέσει νά βρωμοϋν οί Άνδρες 
κρασί... Ο κύριος δέν μυρίζει, καθόλου.

Καί διά να προλάβω πάσαν υποψίαν ϊσπευσε νά 
προσθέσγ]·.

—  Ή  κνρία δέν ήκονσα ποτέ νά τοϋ κάμη πα
ράπονα.

—  Μά ξέρεις, ' Νότα μον... Πρώτη βςαδνά βλέ
πεις... Μοΰ φαινότατε πως δέν θά είχα τό κουράγιο 
νά σ’ άντικρύσω... καί τό τράβηξα λίγο..

Αίφνης δμως ή δικαιολογία εκείνη διεκόπη ίν τφ 
μέσω.

Έκτύπα τό κονδοϋνι τής εξώπορτας.
—  Ο κύριος ερχεται ! ’Ανέκραξε περίτρομος 

ή ΝότΊ. Τώρα τί νά σέ κάμω ;
— “,Ω, διάολε ! καί τώρα ;
— Ξεύρω κ έγώ ; καί σννειθίζει ξέρεις δταν έ'ρ- 

χεται, νά έπιθεωρή τό σπήτι.
— Νά πηδήσω Από τό παράθυρο ;
— Ά  μπά ! Αδύνατον ! *Ελα όώ γρήγορα.
Είς τό δωμάτων υπάρχει μία μπανιέρα κλεισμένη 

μεαα σέ μιά κασσέλαν μέ πώμα... .
—  Έμπα έδώ γρήγορα...
Ό  Μανώλης νπέκνψεν εις τήν είμαρμένηε τον ya 

είσήλθε...
Η  Νότα ετρεξε καί ήνοιξε, μετά τινα δέ λεπτά 

ό Μανώλης ήρχισε ν’ Ακονη ομιλίας εις τό δωμά
των της.

Ή το ό άφεντικός.
’Αλλά τί ίλέγετο, δέν ήκουε.
’Ηοθάνετο μόνον δτι τό πώμα τής μπανιέρας 

διεμαρτύρετο καί έστέναζε.
*

¥ *
Ήμίσεια ώρα παρήλθε... τρία τέταρτα.
Τέλος έπεκράτησε ησυχία, καί ή Νότα ήνοιξε τό 

πώμα.
Ο Μανώλης έξήλθε παραζαλισμένος.

—  Ουφ ! “Εσκασα μωρέ Αδελφέ !__  Κατά
λαβες ποΰ μέ π α ρ α κ ρ ά τ η σ ε ς  έδώ μέσα ;

—  Μά τί νά σοΰ κάμω καϋμένε, άφοΰ ήσουνα 
«ίταφίοα... στό μεθύσι;.. Μποροΰαα νά σ’ άφήσω 
νά φνγης;...

Ο Μανώλης εαπεναε στό παράθνρον καί έπη- 
δηοεν ατό δρόμο, καί άναπνέων θορνβωδώς :

—  Άφοΰ είμαι σταφίδα, κυρά Νότα, εχε γειά 
καί δέν μέ ξαναβλέπεις.

— Γιατί ; Σοΰ κακοφάνηκε, Μανώλη μου;
—  Αμ’ εινε νά μή μοΰ κακοφανή Αδελφέ j
Εσένα καθώς κατάλαβα δέν αοϋ Αρέσει καθόλου

τό £ΐ ο ν  ο π  ώ λ  ι ο ν . . . .

ΤΟ Φ Λ Ε Ρ Τ

Ε ρ ω χ  Σ τ η ν  Τ έ χ ν η

Είς το σ π ή τι μου προχθες 
Μία νοστιμούλα κόρη 
Ή θελε ζωγραφική  
Να την μάθω με τό ζόρι.

— «Είναι δύσκολο, τής είπα, 
θ έλε ι θέλησι καϊ χρόνο.ι>
Και μοϋ Λέγει ή κοπέλλα  
Με παράπονο καϊ πόνο :

— λ*Εχω  έρωτα στην Τέχνη  
Για ζωγραφική πεθαίνω.
”Λ γ  / άς κάνουμε ά ρχή  
Καί σ ιγά  σιγά μαθαίνω».

Ποιος θά δυνηθη ποτέ  
Σε μιά  κόρη π ’ απα ιτεί 
Ν ά χ α λ ά σ η  τό χατήρι 
Σ ’ ό,τι πράγμα  τοϋ ζητεί ;

Δ ι' αντό κι έγώ άμέσως 
Στόν άκρίβαντα πηγα ίνω ,
*// κοπέλλα άφοϋ θέλει, 
Ή ρ χ ισ α  νά τήν μαθαίνω,

— « Τόν χρω στήρα πάρε πρώτα 
Κι' άφοϋ μάθης νά τόν π ιάνης  
Π ινελιές εδώ έπάνω
Είς τό ύφασμα θά κάνης».

Τόν χρωστήρα, πέρν’ ή κόρη 
Μ ’ άπό πινελχές δεν ξέρει, 
Κάνει μία, κχ δ χρω στήρας 
Τής ξεφεύγει ά π ' τό χέρ ι.

— «Νά τόνε βαστάς καλά,
Κχ ελαφρά νά τόν κουνάς 
άπό ’πάνω πρός τά κάτω.
— ’Ε λαφρά!  μήν τό ζεχνά ς  »

AV αυτή  σύρνει τη ς  γραμμές 
'Όλο σκέρτσο, κ ι' δλο νάζι,

— Μά.. γ ιά  στάσον μιά σ τιγμ ή  
Τ' ε ϊν ’ αντό ποϋ χάμω  στάζει ;

— Ά χ !  τί εκανες.. .Τ ί κάνεις. . 
Ά χ  ! κοπέλλα  μον τρελλή , 
Τόν χρω στήρα είς τό χρώμα  
Τόν έβούτηζες πολύ .

Καί τό χρώ μα τώρα τρέχει 
Κι άδικα πάει χα μένο  
Καϊ τό πάτωμα λερώνει 
Αν κα\ εϊνε λερωμένο.

— * Α ϊ!. Μ ' έσκότίσες, μοϋ λέει.
— Πιάστονε, μοϋ 'λές, καλά,
"Υστερα επάνω κάτω  
Κούνα τον μά απαλά  !

— « Έ πειτα  χάμω  πώς χ ύ ν ε ι
'0  χρω στήρας σον τ ό  χρώ μα·,.. . 
Ά ρ χ ισ ε ς  βλέπω  της γκρίνιες 
Πρ\ν άρχίσονμε άκόμα.

— « Κ ι' άν δέν θέλης νά μοϋ κά νης 
Τό χα τή ρ ι, νά μοϋ πτ\ς ;.
Δεν γελοϋνε μιά  κοπέλλα
Εινε. χνριε, ντροπής>

Τίνος ή καρδιά βαστά 
Μία κόρη ζη.ΐεμμένη  
ΓΙονχει έμμορφιά καϊ χά ρ ι 
Νά τήν β ./έπη  θυμωμένη ;

— « Ά χ !  μ ικρή  μου, μή  θυμώνεις. 
"Ο,τι θέλεις θά γ έν η .
Μά, σιγά σ ιγά  θά μάθης.
Έ χ ε  λ ί γ ' υπομονή.

Οταν μάθης τό π ινέλο  
Καϊ τά χρώ ματα νά κάνης 
Ενκολα πολ'υ τά άλλα  
Μέ τό χρόνο τά μανθάνεις.

■οΣτούς έννηά μήνες επάνω  
θά μπορέσΐ)ς— γ ιά  στοχάσου  
'Ομοιώματα νά βάνης  
' Ιδικά  μου καϊ ’δικά σου.

"Οπόν θανε μία τρέλλα.
Κάτι ζω γραφιές— παιδάκια  
IV  άν τους βάλουμε φτερά  
θάν σωστά άγγελουδάκια .

Καϊ αΰτή  ά π ' τή  χα ρά  της 
Π έφτει μές στήν άγκαλιά  μου 
Καί έγώ. . . . Α ’ί, τ ί  νά κάνω 
Τήν φορτώνω μέ φιλχά μου...

Γ ιά νν η ς  Μ άγκας
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» ΕΕΑΜΗΝΟΣ » 3 ΓΡΑΦΕΙΑ:
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Σ Α Τ Τ Ρ 1 Κ 0 Ν  ΕΒΔΟΜ ΑΔΙΑΙΟΝ Φ ΐ Λ Λ Ο Ν  

ΕΚ Δ ΙΔ Ο Μ ΕΝ Ο Ν  ΕΝ Α Θ Η Ν Α ΙΣ  

Κ Α Τ Α  Π Ε Μ Π Τ Η Ν

Το Αια γο μ ςμ α τα κ ι Μα ς
Π οια εχ ε ι ε ίς  τά ς ’Α θ ή να ς  

τό  π ρ ώ τον ρεκόρ ε ις  τό κόρτε ;
ΑΙ λύσεις εΐνε δεκταί μέχρι τής 31 ’Ιανουάριου.
°Επιτροπή απο τους ίνδοξοιέρους κορτάκηδες τών 

Αθηνών, ών τά ονόματα θά άναγγείλωμεν, θά αν- 
νέλθ]) υπό τήν προεδρείαν τοϋ κ. Πετεινόν και θά 
άποφασίσγ\ ίπϊ τών λύσεων.

Τό «ΦλερτΊ) εΐνε νποχρεωμένον να δημοσίευση 
τήν εικόνα της (clicbej, διά τοΰτο τήν φωτογραφίαν 
της πάσγι δυνάμει καί παντϊ μέσω θά ϊπιδιώξη νά ίπι -
τύχη

θά δημοσιενθί\ τό όνομά της καί πάοα σχετική 
τιΐρι αυτής λεπτομέρεια.

’Εμπρός λοιπόν. . .
Ό  λύτης θά λάβη βραβεϊον 15 χρυσά φράγκα 

καί μίαν έτησίαν ουνδρομήν τοΰ «Φλέρτ.

ΣΟΝΝΕΤΤΟ
Γιά κείνον γέρνεις άπαλά κ’ απλώνεσαι μέ χάρι 
μά σάν έγώ σοϋ ζήτησα ν’ άστειευθοΰμε λίγο 

Δέν πρόψθασα νά φύγω 
γ ια τ’ έβαλες καί μοΰδωσαν άλύπητο στυλιάρι 

Σ ’ ΕΝΑ ΔΙΑ ΚΟ 

Μοϋ λεν πώς άγιοτατος τυγχάνεις, φίλε διάκο, 
Μά δέν μοΟ λές τΐ γύρευες καί μέ πολιτικά 
Σένα σου σπητι πλαγινό ποΟ έχει δουλικά ; 
Μή προσπαθοΟσες τάχατε, νά φτιάσης κάνα 

(δράκο.
E n f a n t  G a t e  

 ------

Σ Ε Μ ΙΑ Γ Ν Ω Σ Τ Η

Λοιπόν τό άπεφάσισεν, 
τό σκέφθηκες καΛά 

νά γ ίν η ς  τόσο νέα 
κυρά μου κα.Ιογραΐα;

WV

Τότε κ ι έγώ καΛόγηρος
γ ιά  χ ά ρ ι σον θά γίνω  

νάρχωμαι ’ςτό χεΛΛί σον 
Νά  σ’ ενΛογώ νά μ ’ εύ.Ιογας 

φι.Ιάκια νά σον δίνω  
κυ’ δ ,τι ζητάει ή ψ νχ ν  σον '·

Ό  Σ π α ρ τ α ρ ισ τ ό ς

kmmm To? Φλερτ

=  Είδατε πολΰ καλά οτι είχατε )άθος εις τήν 
λύσιν τοϋ Διαγωνίσματος μου Έσπερε. Σας εύχομαι 
νά επιτύχετε είς τό νέον Διαγώνισμά μου..

=  Είσαι πολύ καλός φίλος ‘Υάκινθε καί σέ 
ευχαριστώ· Τά ποιήματα σου άριστα καί τά Χιά τό 
«Πεταχτό» δλα έδημοσιεύθησαν. Νά περιμένω τήν 
εικόνα ;

=  Τήν μυρωμένων επιστολήν σας μέ χαοάν μου 
έ'λαβον Λάτρις τοΰ«Φλέρτ». Τό Χιά τό«ΙΙεταχτό,» 
έδημοσιεύθη, άλλ’ Ιχω πολλά παράπονα εναντίον σας.

=  Φοβερός πολυλογάς είσαι Ρωμοΰνε. Τά ποι 
ήματά σου πολύ καλά.

=  Διατί νά αργήσετε είς τήν αποστολήν της 
επιστολές σας κ· Στεφ. Ε. Τό διήγημά σας καίτοι 
πολύ καλόν, δέν εινε της εποχές, ένφ έάν τό έστελ- 
Λατε πρό 10 ήμερων θά ήτο treS-m oderne. ’Ανα
μένω λοιπόν άλλο.

=  Γράφεις ώραΐα ποιήματα C aE ain . Μά δέν 
μπορώ νά εννοήσω γιατί έκεΐνο ποϋ μοϋ στελλεις 
Ιχει πολλήν δόσιν πικρίας. Έκφεύγει πολύ άπό τό 
σατυρ’.κόν πνεΰμα. Μά είνε δμως άριστούργημα είς 
τό είδος του καί γ ι’ αύτό θά τό δημοσιεύσω.

=  Είμαι εύγνώμων διά τά ώραία κάρτ-ποστάλ 
ποϋ μοΰ έστείλατε Γνωστέ Ά γνω στε. Τάς έπί 
πολυτελοϋς χάρτου P arsiin in e  έπιστολάς σας άμ- 
φοτέρας έλαβον. Γιατί δέν έρχεσθε νά σας γνωρίσω; 
Ή  παράκλησίς σας έζετελέσθη. Τό διήγημα αληθώς 
ώραΐον άλλά. . . .

=  Έλαβον τήν επιστολήν σου καί έκαμα o,Tt 
μοΰ γράφεις κ. Σπέντζε.

=  Θά είσαι φαίνεται λεβεντόπαιδο κ. Αγιο- 
παντελεημονίτη, καί δι° αύτό μέ χαράν μου έζετέ- 
λεσα τήν παράκλησίν σου. Δέν μπορώ παρά να την 
κ τ υ π ή σ ω τήν μαμζέλ ’Αμαλίαν άφοϋ μοΰ γρά
φεις:

«Φλέρτ» ώραΐον σέ γνωρίζω 
ποδχεις μύτη μακρυά 
καί τήν πέννα ατσαλένια 
καί χτυπάς τήν κάθε μιά.
Μά κτύπησε καί τήν δική μου 
τήν μικρή τήν μοδιστροΰλα 
ποϋ μοΰ σήκωσ’ τό κεφάλι 
καί δέν κάθεται καλά. . .

Σέ βεβαιώ δμως άγαπητέ δτι κανεί; συντάκτης 
μου δέν τήν γνωρίζει.

=  Έλαβον τήν επιστολήν σου Εύελπίδη καί 
μέ χαράν μου έζετελεσα τήν παράκλησίν σου.

=  Ή  επιστολή σου δέν δικαιολογεί τό ψευδώ
νυμόν σου ’Αναποδιάρη. Τά ποιήματά σου άριστα

Τ Ο  Φ Λ Ε Ρ Τ 11

ίο ιως το :
Σύ «Φλέρτ» ποΰ σκανδάλισες 

τό γένος τών θηλέων, 
τών σεμνοτυφών τάς όρδάς 

γένος τών Φαρισαίων.... ·
Γράφε μου δ,τι θέλεις άγαπητέ.
=  Καί τήν ίδικήν σου επιστολήν ελαβον Π ολύ

καρπε καί μέ χαράν έζετελεσα τήν παράκλησίν σου.
=  “Εχεις μεγάλην καρδίαν άνταζίαν τοΰ ονόμα

τος Σου— ρεταφορικώς καί κυριολεκτικώς— Ά ρ χί- 
οαμε. Καθώς βλέπεις δέν υστερώ είς τήν πρόοδον 
διόλου- Πώς σοϋ φαίνεται ή λιθογραφία νοΰ 
φύλλου μου; Τά ποιήματά σου ώραΐα ώς πάντοτε.

=  Εύχαριστώ πολύ Μαναβάκι τής ’Αγοράς. 
Βεβαίως, τέτοια αισθήματα άπό σένα έπερίμενα.Τήν 
παράκλησίν σου κατά γράμμα έζετελεσα.

=  Ή  επιθυμία σου έζετελέσθη Λατρευτά τοΰ 
«Φλερτ»,καί είσαι ευχαριστημένος υποθέτω.

=  Πολύ έζυπνο τό ποίημά σας κ. ’Αστρονόμε. 
Έάν έζχκολουθεΐτε έτσι ή καί καλλίτερα,βεβαίως θά 
σδς χ ε ι ρ ο τ ο ν ή σ ω  συνεργάτην μου.

=  Εύχαριστώ διά τάς ύπέρ έμοΰ κρίσεις σας κ. 
Δοντά. Τό ποίημά σας καλόν, άλλά νά σάς πώ τήν 
αλήθεια δέν Εχετε πάρνι άκόμη τόν αέρα τής σατυ
ρικής πέννας.

=  Δέν έχεις τό θεό σου Νϊκο Ξεψυχισμένε. 
Είσαι τελείως έζω φρένων.

== Έλαβον τήν έπιστολήν σου κ. Savatiane. 
Εύχαριστώ πολυ διά τάς ύπέρ έμοΰ κρίσεις σου. Τό 
ποίημά σου ίδίως μέ κολακεύει :

Εύγε, εύγε Πετεινέ 
Σύ τοϋ «Φλέρτ» άλληλογράφε 
κ ολωνών τών κοριτσών 
ποθητέ εύθυμογράφε. . . .

Τί να κάνω φιλαράκο. . . τό κατά δύναμις ! . .
=  Έλαβον τήν έπιστολήν σου Τακτικέ μου 

Ά ναγνωστα. Τό ποίημά σου καλόν, άλλ’ οχι καί 
άριστον. Νομίζω δτι μπορείς νά γράψϊΐς καλ
λίτερα.

■= Καλά Σάτυρε ή παράκλησίς σου έζετελέσθη.
=  Καλημέρα Σολόβ-Συναιγήρα. Τί γίνεσαι 

βρέ παιδί ; Δέν παραλείπεις άπό τοΰ νά μέ έπαι
νος πάντοτε :

Οπως σκορποΰν τήν μυρωδιά 
τοϋ Μάη τά λουλούδια 

έτσι σκορπ^ καί τήν χαρά
τό «Φλε'ρτ» μέ τά τραγούδια.

Σέ ευχαριστώ ίγαπητέ φίλε.
=  Ελαβον την έπιστολήν σου κ. Τακουνά καί 

μέ χαράν έζετελεσα τήν παράκλησίν σου.
== Μοϋ είσαι .πολύ αγαπητός καλέ μου Καρα- 

μπινα καί αι ερωτήσεις π^ΰ μοΰ κάμνεις έζυπνότατες.
=  Τήν κομψήν καί tres art-nO U V eaU  έπιστο

λήν σας έλαβον γλυκεία ’Αγράμπελη. Εύχαριστώ 
πολύ διά τήν μ*γάλην καλωσύνην σας καί διά τάς 
εύγενεΐς ύπέρ έμοΰ κρίσεις σας.Έκεννος αληθώς αύτό; 
εΐνε,παιδί καλό καί όλόγλυκο,μά είπέτε μου άλήθεια, 
άφοΰ γ ι’αύτόν ένδιαφερεσθε διατί προσφωνείτε έμέφίλ- 
τατόν σας ; Είπέτε μου καί ενα άλλο. Αί φίλαι σας 
αγοράζουν τό φύλλον μου ή τό δανείζονται άναμετα- 
ζύ τω ν;

- Σταματώ επίτηδες διά σέ τό πιεστήριόν μου

πολυαγάπητε ’Α·Τέλη. Τό γράμμα σου αύτήν τήν 
στιγμήν, πολύ άργά δηλαδή, τό έλαβα.

=  "Ενα μοΰ έστειλες αγαπητόν Στραβόξυλο. 
Έ να, άλλά λέοντα. Εκείνο ποΰ μοΰ γράφεις τό 
βλέπεις είς τό «Πεταχτό».

=  Πολύ έζυπνη ή επιστολή σου φίλτατε Σκο
τεινέ. Είς τό προσεχές θά δημοσιεύσω μερικά έζ 
έκείνων ποϋ μοΰ στέλλεις.

— Le i p a i e y s

=  Με άγαπας φαίνεται μέ τήν καρδιά σου κ α 
λό μου Enfant-G & te Εύχαριστώ πολύ διά τήν 
μεγάλην σου καλωσύνην, ούδεμίαν δέ φροντίδα σοΰ 
άναθέτω, είμή νά φροντίζγις περί τής διαδόσεως τοΰ 
φύλλου μου. Πρό παντός φρόντισε αγαπητό μου 
παιδί νά καταργήσεις τό δάνεΐσμα τοϋ φύλλου μου 
καί νά γενικεύσγις τό άγόρασμα. Τά ποιήματα σου 
άριστα, είνε περιττόν νά σοΰ τό είπω. Προτιμώ ίδίως 
τά εχοντα τό προχθεσινό sty 1 της «Δασκάλας» καί 
τοΰ «Διάκου».

=  Έ χει καλώς Τακτικέ μου Συνδρορητά. Ή  
παράκλησίς σου έξετελέσθη καί είσαι εύχαριστημε' 
νος ύποθέτω.

=  ’Ακούσε άγαπητόν μου "Αγαλμα. Ούδεμίαν 
πληρωμήν δέχομαι διά τάς εις τό φύλλον μου δημυσιεύ 
σεις ποιημάτων προσωπικών ή άλλων καταχωρίσεων 
είς τό «Πεταχτό Φλέρτ». Πολλοί μοΰ προσεφέρθη- 
σαν, άλλά αύτά τά τερτίπια ' έν τά θεωρεί τίμια 
ό Πετεινός μου καί δέν τά μεταχειρίζεται. Τό 
ζεύρεις αγαπητέ' μου, δτι οί Πετεινοί είνε τά τιμι- 
ώτερα πτηνά καί τά ειλικρινέστερα ; Λοιπόν φίλ— 
τχτον είμαι πάντοτε είς τάς Διαταγάς σου, άλλά 
χωρίς καμμίαν άμοιβήν . ’Εάν δμως σο’ι περισσεύουν 
λεπτά, πάρε τότε κανένα μπαγιάτικο καρβέλι καί 
δόστο σέ κανένα σεμνότυφο γιά.νά μή φωνάζη.

=  Ή  παράκλησίς σου έζετελέσθη Κακονατε- 
θραμμένε, καί εκείνα τά βλέπεις είς τό «Πεταχτό 
Φλέρ-».

Ρ ν Π Α Ρ Χ Ι Α Ι

=  Έλαβον τήν έπιστολήν σας ’Αγαμέμνων 
(Λεύκάς) καί μέ χαράν μου έζετέλεσα τήν παράκλη
σίν σας

=  Ευχαρίστως έζετέλεσα τήν παράκλησίν σας 
κ, ’Α. Άμφισσεΰ (Άμφισσαν). Νά στέλλετε δ,τι 
θέλετε. Πολύ εύχαρίστώς θά τά δέχωμαι. Σας π α 
ρακαλώ πολύ νά φροντίζετε ύπέρ τής εύρύνσεως του 
κύ'λου τών άγοραστών τοΰ φύλλου μου.

== Ταχυδρομικώς σοϋ άποστέλλω τό φύλλον 
ποΰ ζητείς Ά νθος τή ς Α νατολής (Ζάκυνθον). 
Ποιος ήγόρασε αύτοΰ δλα τά φύλλα μου;Ό λαμπρός 
φίλος μου,ό“Γιάννης Μάγκας σοΰ άπαντά σήμερον. 

Τούς στίχους σου τούς έλαβα 
καί έκανα σαλάτα 
Μά δταν τούς σερβίρησε 
ή Μοΰσα μου στά πιάτα 
καί ήρχισα μέ όρεζι 
πολλή ν ά σ α λ α τ ί ζ ω .  . .

Μή λησμονείς άγαπητέ μου δτι τοΰ έγραψες νά 
κάμη τούς στίχους σου σ α λ ά τ α .
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Έάν μοϋ έπέτρεπεν ό χώρος ολόκληρον θά το 
έδημοβίευα.

=  Είσαι και λαγωνικό συγχρόνως Μ πήχτη 
(Σπάρτην). Τήν παράκλησίν σου έζετελεσα.

=  Καθω; βλέπω οχι μόνον είς τον χρωστηρ», 
άλλά καί είς τήν γραφΐδχ εΐσβε καλλιτέχνης κ. 
Άρβανιτόπουλε (Πάτρας.)

=  ΔιατΙ ανησυχείτε κ. Βλαχαντώνη (Χαλκίδα); 
Τό φύλλον μου θά τό λαμβάνετε.

=  ΛιατΙ τόσον καιρόν ήργησες νά μοϋ γράψ'/ic 
Ά ργε ; (Άργος). Στείλε κανέν άλλο ποίημα.

=  Έζετελέσθϊ] ή παράκλησίς συυ Am our de 
Mademoiselle ( Αρταν) xxl είσαι ευχαριστημένος 
υποθέτω

—Έλαβον τήν έπιστολήν σας Πρασσά (“Αργος). 
’Εκείνο ποϋ ήθελες το βλέπης δν,μοσιευμενον.

— Μά αλήθεια σας έ'χω ζετρελλάν/ι άγαπητέ μου 
Κόνσολα; (Λεύκάς). Εισθε πολύ εύγενής γιά νά τό 
λέτε αύτό. Έκεΐνο ποΰ γράφετε έδημοσιεύθη.

=  Πολύ ευχαρίστως έζετέλεσα τήν παράκλη 
σίν οας Βαρβάτε —πώ-πώ. . . —(Βόλον).Νά φροντίζε
τε σας παρακαλώ νά αγοράζουν ολοι τό φύλλον μου.

=  Έλαβον τήν επιστολήν σου κ. ΙΙράφη 
(Ναύπλιον). Τό ποίημά σου πολύ καλόν καί εις τό 
προσεχές.

=  Έλαβον τό διήγημα Μάριε (Πάτρας) καί 
εύχαριστώ.

=  Εύχαριστώ πολύ κ. Βασ. Γκούμα (Φάρ- 
σαλα).Έλαβον τήν συνδρομήν καί σπεύδω εις τήν έκ- 
τέλεσιν τν5ς έπιθυμίχς σας.

 ΜΕΪΞαΤΕΡΙΚΟΝ

=  Η με κοροϊδεύετε ή είσθε υπερβολικά εύγε
νής κ. ’Ιωάννη Δημητριάδη (Παρισίους). Βέβαια 
£ν άπό τά δύο θά συμβαίνει άφοΰ μοΰ γράφετε οτι 
τό φύλλον μου άμιλλατοα καί πολλάκις ύπερέχει με 
ρικά Παρισινά . . . Δέν τό πιστεύω ποτέ, άγαπητό- 
τατε φίλε.Αισθάνομαι όμως χο ράν άνεκλάλητον, ποΰ 
βλέπω δτι τό φύλλον μου Ιφθασε είς τήν μεγάλην πό- 
λιν του Συρμοϋ, τής Μόδας καί τοΰ Καλοΰ Κόσμου. 
Πώς περνάτε αύτοΰ ; Σάν στό Παρίσι άναμφιβόλως. 
Πόσον είσθε ευτυχείς δλοι σας. Δεχθητ; σας πα
ρακαλώ τήν εκφρασιν τνίς βαθείας μου εύγνωμο 
σύνης καί φιλήσατέ μου δλους τούς γνωστούς φίλους. 
Αλήθεια πότε θά έλθετε έδώ ; Ποιός τήν χά- 
ριν σας τότε . . . Δόκτωρ πανύψηλος καί μέ 
ψηλο καπελλο. . . Ν’ αρχίσω νά φροντίζω άπό τώρα 
γιά καμμιά καλή προίκα ;

—  Πόσον σάς είμαι «ύγνώμων, πόσον σάς ευχα
ριστώ, αληθινέ μου Καλλιτέχνα κ. Τσαλίκη (Π α
ρισίους). Τό αίσθημά μου, μέ πνίγει καί μοΰ στα
ματά τό χέρι νά σοΰ γράψω τί αισθάνομαι. Σοΰ λέ 
γω μόνον : Εύχαριστώ. ’Αγαπάς ώς φαίνεται
τήν ’Αθήνα μας, άν καί τόσον μακράν αυτής ζί)ς. 
Φίλησε μου αδελφικά δμως —τήν Loucie, καί είπε 
της νά μή παύσγι τοϋ νά μέ άγαπόί. Σοϋ στέλλω 
πλήρη σειράν δλων τών φύλλων μου.

=  Εύχαριστώ Πυγμσλίων (Κρήτη). Παρομοίως 
χρόνια πολλά.

=  Δΐν έλαβον τό «Μανίκι», άλλά μόνον τήν 
κάρτ-ποστάλ άγαπητέ Γιαμά (Κωνσταντινούπολή Ί. 
Πώς πνιγαίνει αύτο» ή κυκλοφορία τοΰ φύλλου μου; 
Σέ παρακαλώ φρόντιζε νά έχη τό φύλλον μου δσω

τό δυνατόν περίσσοτέρους άγοραστάς. Στείλε μου 
δ,τι θέλεις.

=  Αύτό είνε άληθές ποΰ μοϋ γράφετε Γαβρια 
( ’Ηράκλειον). Πολλοί δανείζονται άναμεταζύ των τό 
φύλλον μου. Τί κακόν πράγμα ! . . Φρόντισε νά 
άρης τήν κακήν αύτήν συνήθειαν. Τά ποιήματα 
και τό Διήγημα ώς καί διά τό «Πεταχτό» έδημο
σιεύθησαν.

=  Μά τόσον εύγενεΐς, τόσον καλοί καί τόσον 
τοϋ κόσμου είσθε σείς οί Ήρακλειώται, Ψηλορείτη; 
( Ηράκλειον). Τά ποιήματά σου άγαπητέ, λαμπρά 
καί θά δημοσιέυθοΰν προσεχώς, καί τό διά τό «Πε
ταχτό», τό βλέπεις δημοσιευμένον. Άλλά τό πρός 
τούς σεμνοτύφους ποίημά σου, μοΰ είνε άλ»)σμόνητον.

1 ιατί, γιατί, παρακαλώ, τόσας σταυροφορίας.
Νά κάμνετε, ώ σεμνότυφοι,κατά τής ’Αλήθειας;
=  Σείς δλοι οί Κρητες έχετε μεγάλη καρδιά 

καθώς βλέπω Άρχιδάσ<αλε (Ηράκλειον) Έχεις
μεγα δίκαιον, καί 6μ<,.ς. 
άλλα άριστα.

=  Χηίρετι. . .

Κ«1 τό ποίημα καί τα

S S iE P l

ΣΕ ΜΙΑ ΠΟΥ Ξ Ε Ρ Ε ΙΛ Ι  Τί ΠΑΙΖΕΙ
Θά 'ξαναπαίξουμε χαρτιά 

χρυσή μουνηρηίδα 
καθώς τήν άλλη τή φορά 
’ποϋ 'παίζαμε τόν μπακαρα, 
και σοϋ ’δειχνα τά φύλλα μου 
καί μοΰ ’λεγε : — Σ τ ά ε ί δ α ;  —

Αλήθεια ! γιά θυμήσου ντέ. 
ποσάκις μ ο ϋ  τ ή ν έ π α ι ζ ε ς  
δταν έμοίραζες έσύ, 
φύλλα, κοκώνά μου χρυσή 
καί τ ά ' δ ι κ ά μ ο υ  κύτταζες 
καί μοΰ 'κάνες τόν κουτεντέ;

Θυμάσαι τήν ίδια τή φορά 
π ο ϋτ σ ά κωσα °σάν φάκα 
τό χέρι σου, ποϋ μοϋ 'κλεόε 
τά φύλλα φανερά ;
’Κ είν ' τή φορά μ ο ϋ  έ π ι α σ ε ς  
ά π ό  τ ά  τ ρ ί α  φύλλα 
τό μ ε γ α λ ε ί τ ε  ρο... χαρτί, 
γ ια τ’ ήταν’ τό έννηά σπαθί, 
καί θ ά  σ έ  ’ π έ ρ ν α γ α  έγώ 
γ ια τ’ είχες έσύ μπάκα. .

VW
Έ λ α  λοιπόν νά παίξουμε 

μά δχι έτσι πάλι, 
δπως τ ό ν  π α ί ζ ε ι ς  πάντοτε 
φίλη, τόν μπακαρα.
Γιατ’ άν δώ τό χέρι σου 
νά κλέβη τά χαρτιά μου 
θ ά  σ ο ϋ  τ ό π ι ά σ ω  γιά καλά 
κ α ί θ ά τ ό ν φ α ς  τόν...μπάτσο σου

| κυρά
γιά νά μή κλέβης άλλοτε..

’Α ο τρ ο νό μ ο ς

Π Ε Τ Α Χ Τ ο
Φ Λ Ε Ρ Τ

Α 0 Η II A I
Λοιπον ΝΓχο Ρ .  αγαπάς τήν Μαρίχα πολύ ;

Το ξεύρω δέν είνε άνάγχή νά μοΰ τί) είπή;.
—  Μα ’πες μου, αλήθεια λέ; δτι σ ’ αύτήν θαβρή; -τον 

Παράδεισο ;
— Δεν το πιστεύω αγαπητέ, ’Εχτός άν σοϋ δώση τά 

ώραΐα χαί τόιον πεταχτά στήθη της.
Τί νεώτερα άπδ τήν δδόν Βησσαρίωνος κ. Σταμ. 

φοιτητά τής Νομικής ;
—  Νά ιδοΰμε θά είσαι χαί συ τόσον τυχερός δσον χαί έ 

προχάτοχός σου ;
♦ * Αγαπητέ Μήτσο Γ. χαμνεις θραΰσιν μανθάνω.
— Κ αί, έτσι γιά νά τά λέμε μεταξύ μας, αλήθεια έχεις 

αυξήσει τήν πελατείαν τοΰ Βρεφοχομίίου.
— Μπράβο σου φιλαράκο- διότι πάλι χαλά άφοϋ δέν εχει; 

βάλει εις ενέργειαν τήν π α ρ α χ  έ ν τ  η σ ι ν .
Τί έμαθα ώραία μου Άρσαχειάς Κατίνα Ξ ;

—  Έ μαλώσατε μέ τόν αγαπητόν κ. Γεράσιμον ; Τήν 
αιτίαν τήν έμαθα. Εινε γιά τό X  ρ υ σ ό σας, τήν’ Δίδα. 
ΙΙιπίτσαν.

**, Τό παραχάμνετε άρνουβώ χαπέλλα μου Μαργαρίτα Φ. 
f —  Παραδέχομαι τό νά φρονείτε ότι 6 γάμος εινε έπι- 

κλινιος αγων, άλλα χαί να τό γράφετε εί; κάρτ-ποστάλ δέν 
στέκει, νομίζω.

—  Καί όχι δι’ άλλον λόγον κοπέλλα μου, άλλά ξεύρεις 
αύτοί οί σεμνο'τυφοι είνε φοβερά στραβόξυλα.

«% Κυρία Ευτυχία δέν τά καταφέρνετε χαλά.
—  Ό λος δ κόσμος έμαθε τάς μετά τοΰ ’Εφέδρου σχέ

σεις σας,
’Αγαπητό μ >υ μαναβάκι, Κουμουνδοΰρε, (Νέα ’Αγο

ρά) τό παρακάνεις μέ τά δουλικά μανθάνω.
—  Κάνε τήν ευκολία σου |1λάμη μου . . Μή σέ μέλλει 

καθόλου.
Βρε Χριστιανές μου, σείς ή  δύο αδελφές στήν δδόν 

Φιλελλήνων, γιατί δέν κάθεσθε ήσυχα ;
—  Θά ’πώ τά κατορθώματά σας είς τόν χήρον.

Φίλτατε Θανασάχη σέ ειδοποιώ δτι είσαι δ πεντηκο
στός είς τήν δδόν Τσαμαδοϋ.

— Ώ σ τ ε  λάβε τά μέτρα σου.
Και συ καλη μου οεσποινίς στήν όδόν ‘ίπποχράτους 

γιατί βγαίνεις ντεκολτέ κάθε μέρα στό παράθυρο ;
— Συλλογίσου τού; άπέναντί σου φοιτητάς.
—  ’Αλήθεια είσαι άραββωνιασμένη ή ψεύμματα ;

Πώς τα περνάς μέ τόν χύρ λοχία κυρία Μαριγώ (δ
δός Μ ζ.)

Κ αλα αναμφιβόλως.. ’Αλλά μανθάνω δτι καί ή μ α μ 
ζέλ θυγατηρ σου επαυσε πρό πολλοΰ τοΰ νά έχη  αύτήν τήν 
ιδιότητα. ’Αλήθειας

*** Και σείς δεσποινίς Κατίνα πώς περνάτε μέ τόν νέον 
εραστήν σας κ. Παναγιωτάχην.

—- Καλα βέβαια. Καιρός του νά έχν) ερωμένας τοΰ φί
λου, άφοΰ άρκετά έχρημάτισε κι’ αύτός είς τήν υπηρεσίαν 
μερικών άρσενιχών.

— Μά σύ Χίϋμένη τούλάχιστον δέν ντρέπεσαι ; .
Εισθε πολύ σκληρά ξανθή καί διοπτροφόρος Ά ρ σ α -  

κειάς (Νεάπολις).
—  Παρ' ολίγον ν ’ αύτοκτονήσγι δ καϋμένος δ Ά ντω νά- 

κης έξ αίτιας σας.
Καλά στέφανα δεσποινίς X . (δδός Ά λ π ).

— Εύχομαι δ,τι έπιθυμεϊτε.
,%  Καί σείς Τιτίκα μου (Συνοικία Ψυρρή) πώς τά πάτε 

μέ τόν Ναύτην ;
— Μα αυτα τα γειτονάπουλα παραπονοϋνται τά καϋμέ- 

να. Μά νά σοΰ ’πώ έχουν χαί δίκαιο.
’Εξακολουθεί λοιπόν τό μυστηριώδες είδύλλιον ά€ρά 

μου κοπέλλα είς τό στενόν τής δδοϋ Κηφισσίας.

—  Στάς δύο τά μεσάνυχτα έρχεται δ ’Exeivoc. t:\ τάς 
τέσσαρας^φεύγει.

—  Τι ευτυχισμένος θνητός . . .
Λοιπόν ’Αμαλία φιλτάτη τόν 113ον εραστήν, έμαθα, 

προσελάβετε.
—  Μπράβο χοπέλλα μου. Εύχομαι νά τούς χιλιάσγ^.

Τάμοθεί τά νέα άγαπητέ μου ΚΓταο ;
—  "Αν δέν τάμαθες νά σοΰ τά πώ έγώ.
•—  Ή  χήρα κατ’ αύτάς είχε συνάχι καί τής έ̂ σ τ α ζ ε 

πολύ ή μύτη.  ̂ < '
 Ή τανε π ε ρ ι ο δ ι κ ό  βλέπεις. Μά τώρα είνε καλά

φιλαράκο,

—ΠΕΙΡΑΙΕΤΣ
Λοιπον πώς πάνε «ί ερωτέ; σας μ.ε τον χ . Γ α λ .. . .  

καλή μου χοπέλλα εις τήν oBcv Βούλγαρη ;
  Μα δέν προσέχετε πολυ φαίνεται. Διότι ενας δημοσιο

γράφος— άπό τούς σοβαρούς— σά; εμαθε.

—ΕΠΑΡΧΙΑΙ

Καί σύ φίλτατε Κυριάκο Κ . (Ί ο ; )  τί γίνεσαι ;
— Πώς πάει τό κόρτε μέ τήν κυρίαν Π ;
—  Ό  Φασουλής μετετέθη, τό γνωρίζεις ;
 Π<3ς πάνε τά γλέντια ; "Αχ, κατέργαρε I

Ώ ραία μου Λούλα (Λεύκας) είσθε άχαρδη.
— Δέν λυπείσθε τόν άπέναντί σας τόν χ. Γ. Φ . Κον

τεύει νά τρελλαθή τό παιδί.
Θραΰσιν λοιπόν φίλε χ . Π α π · . (Λαμίαν) κάμ'ετε 

στό καφεσαντάν.
—  Μέ τήν Κόριννα χαλάτε κόσμον.
— Μπράβο σου ά γα π η τέ. Φίλησέ μου καί τόν κ. Κοικ. 

τόν βοηθόν σου.
Καί σύ φίλτατε Θύδωράχη Κ . (Σπάρτην) χονίρι- 

κώς ταχείς ψήσει μέ τήν κυρά Παναγιώτα τήν παραμά'α.
—  Κάθε βράδυ λοιπόν στόν μπαξέ. Μωρέ σύ φίλε μου ιί- 

σαι πρώτης τάξεως δουλοθήρας.
Γιατί μοΰ λυπεϊσαι κ. Κ. Μ. ("Αρταν) έπί τή ά α -  

χωρι-,σει τής μαμζέλ Μς.
—  Θά έλθη άναμφιβόλως γρήγορα, άλλως τε ή αλληλο

γραφία σας δέν επαυσε.
Καί σείς φιλτάτη Ε. Ό ρ . (Ά ρ τα ν) ησυχάσατε ο

λίγον.
— Καί πρό παντός μή ένοχλεΐτε τούς γυμνασιόπαιδις.
—  Προχθές δ καϋμένος ό Κ. Μ. τής 6' τάξεως παρ ’όύ- 

γον νά άποδληθή έξ αίτιας σας.
Πώς πάει ή Δραματική άπαγγελία ένδοξέ μοι έρκ- 

σιτέχνα κ . X . 'Γ. καί Τ . Β. (Ά ρ τα ν).
—  Ά λ λ ά  καί ή καντάδες μανθάνω δέν πάνε πίσω κιθε 

βράδυ.
— Ό λ *  καλά καί άγια , μά ποϋ κάνετε θόρυβον φοβερόν 

ορέ παιδιά.
— Ήσυχώτερα λοιπόν.

Γιά νά σοϋ ’πώ κυρά Μιχάλαινα ( “Αργος). Τό ξέ
ρεις ποϋ τό παράκανες στήν χοτσομπολιά μαζί μέ τήν χ5ρην 
σου τήν κυρίαν Α ντιγόνην ;
— ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΗ

Γιά νά σάς ’πώ φίλτατοι Διδασκαλισταί (Κρήτη).
— Πολύ στό χόρτε το ρίξατε μανθάνω.
—  ’Εγώ χ*ίρω. Μπράβο σας. Φαίνεται δτι δέν είσθε σω

στοί δασκάλοι.
— Μά σύ φίλτατε καί μελαγχροινέ Ε . Β. έχεις κ*μμιά 

δεκαπενταριά.
— Κάμε νισάφι ντέ, νά περισσέψω καί γι’ άλλους. 

Κοκκινοσκουφίτσα μου Β . ('ίΐράκλειον), καλά έρριξες
τά δίκτυά σου στόν γιατρό.

— Μά πρόσεχε γιατί είνε λιγάκι μπερπαντάκος.
Au revoir λοιπόν τήν προσεχή Πέμπτην * *

Μέ χίλια  φιλιά.
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